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SK UTKI Y MOG 
0 KRZYZA.dlbo METALA. + 
5. Patriarchy BENEDIKT A. 


Przy tym, 


LEKARSTWO DVCHOWNE, 
Przeciwko chorobom y Nade ic M 
na. tymże Metalu Literamiwy - 
1 razones- 


e d 


AE 2 Plogoſtawienſtwem F. aun, | 
بر‎ afan. | i 8 


Za dozw cine t wierschnośći Dues. 
| chownéy, po roznüych Lacinikich 
r . edicysch, powtornie w ydane 
polik ina iezykiem, 


KK PII 
ا ات ا ا یں‎ ۱ 

|  wWilnie w Drukarni 00 Fran 
1 ۰۴ Roku P. 1678. ۱ 


De 


0807 Mopyzeß / ná prze: 
| ^ iw iadom ogniftych weżow / 
Mobisznego Wezaͤ / 314 y figu- 
rs Krzyza Chryſtuſowego / wys 

ſtawil byt na pußczy / ۵ 
Piſmo świete, A znómienity 
wRobciele Bozympaſters yDo- 
ktor / S. Grzegorz Wielki / o S. 
Benedykeie ſtaͤtecznie twierdzi / 
ze w pierbiach y w Duchy ۵ 
nedykta / wſtꝛzeßony był Moy⸗ 
| $efi/ dla podobnych cudow od nie 
| £o wznowionych. 
| Fito’ w Benedykeie /14180 y 
imſeniem / Blogoſtawionym / oz 
żył Moyzeß wDuchu/ 035 
pod imieniem S. Benedikta bios 
goſtaͤwiony / nie tar ۱۱۵5 ۳ 
Ziemnych y widomych wezow / o⸗ 

gniftym iadom / iato przeciwko 
| VU 24 dme 


4 s f 
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ömiertelnym po firsatomy frotries 
go nieprzyjaciel Duß / piekielne⸗ 

go ſmoka / nie przebita Tarczy 
ku pocieße wßytkich utrapio⸗ 

nych / ieſt nalez iony. 

O pogatty Krsyza tego / Ove 
tad wiedzieć fis doſtatecznie nie 
mogło; 3 poʒytłow iednał 6 
ſtutkow / po ktorych y Drzewo” 
kazde / wedle nauti Zbawiciela / 
0431646110 bywa / dochodzim tego 
ytwierdzie fle godzi / iz ten 2 
od ſamegoz Benedykta ۵ 
go wprze dy btogoſtawiony pes 
tym wuzywaniu zo ſtawat / kad 
też S. Benedykta krzyzem / ieſt 
nazwany. 

A to świeży przyklad / na do⸗ 
wod mamy: Roku P. 1647. 
w Samfu Nattrenberg nazwa⸗ 
nym / iaſczuꝛczey złośći Garownis 


ce niektore poimane / do wiezie⸗ 
43 nia 


nia daͤne / 9 na mefa ۸ 
0۷7 ſie / ze ich ۵ 
3 Cary / nikedy fie im nie pomo: 
dzicy / gdzie taͤkowy Arz yz / lubo 
to zawießony lubo też göziekol⸗ 
wiek zak opany z oſtawat / to przy 
daiac / B przeto na Klaßtor Me 
tenfi w Bawaryey zadney właz 
dzenie mialy / ze wiedziały okꝛzy⸗ 
zu podobnym / na taͤmtym miey⸗ 
ſcuzataionym. Ody to wyzna⸗ 
ty / Staroſta Zamku tamtego / 
radził fie o tym Metenſkich Oy⸗ 
cow / ei gdy 3 pocatku / from 
tych R r3yż0w/ pifmem y lit era⸗ 
mi naz naczonych / à wrożnych: 
mieyfońch 3ávoiefonycb/ nic wież 
cey nie nalezli / tak dlugo 6۶ء‎ 
3 pilnośćia ßuł ali / aʒ fie znalaz la 
5ھ‎ iega / od 48 Zakonnika / 
ku chwale teg Arzyżć napiſana/ 


86+ Krzyza tego thienmice y 
pimo 


pifmo royfładano. Ta 6 
lubo fie od złota y peret świećiy 
wiekßey iednak ceny 6obdio Ponta 
pátuzseoney Swietych Reliquie 
8 obu fron oſadzone. Poſtano 
było te Asiege do Ingolſta diũ 
naprzod / a potym do ۵ ۵ 
um / do Natabnie 0 Elekto⸗ 
ra / á ná obudwu mieyſcach 2 
probowana bytas 


PIERWSZA STRONA METALA, 
na ktorey ieſt Ara ys ۰ 
Po kꝛaiu tey ſtrony do kola / | 
Litery te: 
V. R. S. N. S. M. V. S. M. Q. L. I. V. B. 
tore £9 30+ 
Vade Retro Satana Nunquam Sva- | 
de Mihi Vana, Sunt Mala Quae Li- 
bas, Ipfe Venena Bibas. ۱ 
a po polſtu tat fie moga thimás | 
Gyc/ | 


A3 Idz | 


۱ 


e sin ES Tm 


ddz precz Duchu przeklęty, nie 
radź mi proznośći, 
Złe fa twoiepicfSczoty, piy fam 
twe gorzkosci. 
Ritery 368 ſrzodkiem ۸ 
| wyrazone / 
| C. S. 8. M. L. 
I N. D. 8. M. D. 
to znacʒa / 
Crux Sacra Sit Mihi Lux 
Non Draco Sit Mihi Dux, 
| po polſtu. 
| Krèy Swięty mym pochodnikić, 
Nie Smok bedzie przewodnikiem, 
Litery po Gterech 1۹3۷ ۶ 
۱ C. S. P. B. (gach / 
to znaͤczs / Crux Sancti P. Benedicti. 
| Krzyż 5.0yca Benedykta. 
|  SKYTKI tego Brzyżi dla oz 
| fobliwego bklogoſtawienſtwa deo 
| munóddnego/ y 1+ 
|| przygyny S. Benedikta / mitos 
| bterdzle 


5۱6۵16 Paͤnſtie czeſto pottásnte 
ta kie. 

I. Oo pedza od ciał ludzkich 
Gary/y wßelkie dzielo czaꝛtowſkie 

II. Broni prʒyſtepu zórowni 
com na to mieyſce / na ktorym 
bywa położony, 

III. Bydletõ Gárámi 2۵ 
nym lekaꝛſtwem pewnym bywa. 

IV. Przy robienin / maſta / mle⸗ 
ka / y inßego nabialu / powodze⸗ 
nie przez Gary przeßkodzone / 
pꝛʒ ywraca. 

V. Audziom od złych Duchów 
nagabónym / wolność y beſpie⸗ 
czenſtwo Syni. 

Nakoniec od wßytkich ftu? 
czartowſkich / y iakichkolwlek 
złośći/ ſtrzeze y nie dopußcha: a 
utꝛapionym y rospagatacym pos 
cieche przynośń, 


SPOSOB 345 wiywdnia tego | 
A 4 ۱ 


Krys 
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: rz ya / ten ieſt; abo go na ßyi 
miiec / albo iakokolwiek przy (obie 
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nosić albo taki Metal ۷٥ 
nie do wody wpuśćić/ 3 ۵۸ 
by fic mody bydleta napawaly y 


kropione byty. Biase go też moz 


że na pꝛogaͤch / albo 66414 
belanie / lubo żałopóć w / 
3 wielka vfnoscio wezaſtugach 
S. Benedykta. | 


DRYGA STRONA METALA- 
0,8 2)) 
Attore to litery 010 ٤ 
modlitw włóćinftim ter eie. à 
nápifat te modlitwy S. 8+ 
۳۷۸6 Biſkup ۰10۲۵2 011۱0۱۲۶ 0 


kilka fet lat / y mala ten Przyroi⸗ 


ley z daru Bozeg / ze Powietrze y 
choroby ꝛ;zne odpedzaig od tych 
ktorzy te modlitwy albo pray 


namniey LRery benedikowane 
4:5 pro» 


3016411 Kaͤrdynatowie y Biſkupi y 
Poſtowie rożnych Krolow / pod 
czas Tridentſkiego Concilium 
Hots P. 15 46. 9 dla 


przy foble máis. 1480 tego do, 


frożącego fie powietrza musieli | 


3 Tridentu do Bononiey 0۵ 
przenieść, a tym powietrzem wie 
le iu byfo zacnych 9 4 
nych pomárto. tedy Leuchaͤrdus 
Antiochenfti Patriarcha wiel / 
٠:۷ powagi clowiek / radzi 
Bardynatom yBiſkupom / kto⸗ 
rzy ieſcze zoſtawali na onym 
Siaz dzie / aby te Litery od S. 
Sacharyaßa Biſkupa Jerozolima 


ſkiego niegdy ſporza dzone y zpi⸗ 


ſane / y ktore on w Klaßtorze His 


ß panſk im de Frayles Ordin: S. Be- 
nedicti, od fimegoż S. Jachaͤry⸗ 
aßa reta wla fhe na pargaminie 
piſane (۵۵ ſwemi widz iat / 


psy 
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przy obie nobili. Co gdy uch yni⸗ 
i / za powodem Leuchaͤrda / od 
|| s4rásy oney wolnemi na potym 
| 3oftáli. 

| Są zd takowe Litery y modlitwy. 


sk. Crux Chrifti falva me. 

po Polfku znaczą, ( mie, 
| | Krzyzu CXXXI Eu (ow zbaw 
Zi. Zelus domus tux liberet me. 
| Darliwosé Ooms twoiego 

niech mie uwolni. 
sk Crux vincit, crux regnat, crux 
imperat: pef fignum crucis libe- 
ret me Dominus ab ifta pelte. 
dy zwyeieza / Przyż pánu 
ie / krzyz roſkaͤzuiez przez znal 
2۹۲3۷3646 S. niech mie Pan uz 
wolni od powietrza tego. 
Deus Deus meus, expelle peſtem 
ame, & à loco iſto, & libera me. 
Boe Boe moy / odpadz odes 
mnie powietrze / y 6٤۹ 
ego / a uwolnt mm. I. In 
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In manus tuas Dne commendo 
ſpiritum meum, cor & corpus 
meum. 
Y? rece ۵ polecam | 
ducha meg/ferce y cidto mole. 

Ante cœlum & terrã Deuserat, | 
ipſcDeus Potens ab hac pete me | 
liberare. | 
Przed Niebem ysiemig Bog 

byt / fam Bog ieſt mocen / od 

tey mie zaraʒy uwolnić. ۰ 
Crux CHRifti potens eft, ad ex- 
pellendam peſtem ab hoc loco, | 
& a corpote meo. | 
Brzyś Chryſtuſow mocen ieſt 
na odpedzenie 3804039 3 mieya | i 

fed teq/y od ۱414 tafe mego. | 

Bonum eft przeftolari auxilium | 
Dei cum fileńtio, ut expellat pe- | ۱ 
ftem 4 me. 
Dobra rzeć ieſt oczetiwóć | | 

w milczenin ratunku Boſkie⸗ 

| 807 | 
۳ 


go / aby odpedzil zaraze 2 
mnie nedznego. 

Inclinabo cor meum ad facien- 
das iuftificationes tuas, ut non 
confundar, quoniam invocavi te. 
Naklonie ſerce mole? abym 
czynit rozkazaͤnia twoie / ze⸗ 
bym nie był zawſtydzony / 
gd ys wzywalem ciebie. 


. Zelavi fuper iniquos,pacé pec- 


catorum videns,& fperaviin te. 
Sarliwosé mie wieta ku nies 
zboznym / widzac pokoy grze⸗ 
ßacych / y miałem ۶ 
w tobie, 

Crux CHRIfti fugat daemones, 
àtrem corruptum, & peſtem ex 
pellat. 

25۳292 Chryſtuſow ۸ 
Garty/ sepfowane powietꝛze 
y zarózemiech odpedzi. 


| 8. Salus tua cgo ſum, Dicit Dominus: 


clama 


— 


clama ad me,voca me, Pater me. 
us estusego exaudiam 66,41106: | 
rabo te ab ifta peſte. / m 
Zbawieniem twoim jeſtem | 
mowi Pan; wołay do mnie 
wz yway mie / Oycem moins | 
ieſtes ; ia éieble wyſtuchamy 


uwolnie od zarazy teye 


Abyſſus abyſſum invocatz& voce | 


cataractarum tuarum expuliſti 
daemones, & à pefteliberaftime. | 
Przepóść przepabei wʒywa | 


y w ßumie gloſu twego odpe⸗ 
dzites Gárty/ y od zarazy ہلا‎ 
wolniles mie. 


fanias fal fas. 

JSlogoflámiony & kowiek ftos 
ty nfa w Pdns/ y nie obrocif 
oczu ſwoich na prośność/ y ro 


1۳۱۶۶ ۰ 
| HM Crug 


. Beatus vir qui fperat in Domino, | 
& non refpexit in vanitates,& in- 
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| 31393 Chryſtuſow / ktory byg 
przedtym na bánbe y ۷ 
wosé / a ter az na lawe y 34 


mego. 


—— € 


— — 


Crux Chriſti, que antea fuit in 
I| — opprobrium, & contumeliam, & 
nunc in gloriam & nobilitatem, 
۱ fit mihi in falutem; & expellat 4 
| loco ifto diabolum & aerem cor 
| ruptum, & peſtemà corpore meo 


cnobe / niech mi bedzie ۵٥ 
wies y niech odpedzi 3 2 
ſca tego Garta/ y sepfowane 
powietrze / y 360638 od 4 


Z. 103ء2‎ honoris Dei comedit me, 

antequam moriar; & in nomine 
tuo ſalva me, ab iſta peſte. 
Sdrliwość cci twoiey ſtrawi⸗ 

ta mie / pierwey nis umres y 

przez imie twoie wybaw mie 

od zaraͤzy tey. 

Crucis ſignum liberabit popi 

um 


کے مس ےج رون — 
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216 Krzyza swietego uwol⸗ 
ni lud Panſtt / y od zaꝛqzy tych 
ktoꝛzy w nim ufato. 
H. Hæccine reddis Domino popule 
ſtulte & infipiens! Redde Altiſſi- 
mo vota tua, & offer Deo facrifi- 
cium laudis, & fidas illi, quia. qui 
confidunt in eo, non confunden- 
tur. | 
Czy tak odddiedie Panu/ Ina | 
dzie głupi y besrosumní! o02 | 
day Naywyßemu śluby two. 
ie / y oſtaruy Bogu ofiare chwa 
ty / y ufay mu / bo ktorzy ufa⸗ 
ic; wnim/ nie bedą zaͤwſty⸗ 
deni. U 
G. Gutturi meo & faucibus meis, || 
adhærcat lingva mea, fi non be- 
nedixero tibi, & laudavero no- 


men tuum, quod Sanctum eft, e 
liberat | 


3 


Uberat fperantes inte: in tecon- 
fido, libera me Deus ab ifta peſte, 
& locum iſtum in quo Nomen tu- 
um invocatur. 

Niech przyſchnie iez yk moy 
do uſt moich y gaͤrdta mego / 
iezeli ćie wielbić nie bede y 
flowié Imie twoie / ktore ieſt 
Swiete; y wybawia vo tobie 
ufaiacych: w tobie naͤdzieie 
pot lad am / z ba mie moyBo 
ze 3 zarazy tey / y mieyſce to / 
na ktorym wzywają Imienia 
twoilego. | 


F. Facts funt tenebrae fuper univer 


fam terram, in mofte tua, Dómi- 
fic Deus meus; fiat lubrica & tene 
brofa diaboli poteftas: & quia ad 
hoc venifti Fili Dei vivi, ut diffol- 
vas opera diaboli: expelle tua 
potentia à loco iſto, & à me fervo 


tuo peſtem iſtam, diſcedat aer 
cortu- 


corruptus à me in tenebras exte- 
riores. 
Státy fle ciemności po WEYE | 
iey ziemi / przy 8míerói two⸗ 
dey Panic Boze movs niech fis | 
20٤۴ diabelſta ۷ 611۳49 | 
ftanie: bo y zeb na to przypedł | 
Synu Bogaͤ zyweß / abyérosa | 
ſypat osield diabelſkie: od | 
Pads mocą twoi 3 mieyfed tes | 
ge y odemnie (tugs twej za⸗ ۱ 
36 te / niechay odſtapi pos | 
wietrze zardzliwe odemnie do 
ciemnobei zwierzchnych. 
Crux Chriſti defende nos, & ex. 
pelle peſtem a loco ifto, & ſer- 
vum tuum libera a peſte iſta, quid | 
benignus & mifericors, & multae | 
miſcricordiæ & verax. | 
Arzyzu CHdyfłufow obron 
nas / y odpadz zaraze 3 mieye | 
{oa tego / y mnie ſtuge ſwego 
wybaw 


T 
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wybaw z tey zarazy / bowie: 
mes ty dobꝛotliwy y miło bier⸗ 
ny / prawdziwy y wielkiego 
10111, 

. Beatus vir qui non refpexit in va- 
nitates & infanias falfas,in die ma 
laliberabit eum Dominus.Domi- 
ne in te fperavi, liberame ab 
ifta 2 

Btogoſtawiony cʒtowiek Etos 
ky nie obrocit ۵6 ſwoich na 
marnobci y ßalenſtwa oblu⸗ 
dne / dnia zlego / wybawi go 
Pan. Pauie wtobie ufam / uz 
wolni mie od tey ۰ 
Factus eſt Deus in adiutorium mi 
hi, quia in te {peravi,libera me ab 
iſta peſte. 

Stał mi ſie Bog raͤtunkiem / 
bom wo tobie ufal / zbaw mie 
B tey sarazy. 


R Refpice me Domine Deus meus 
Adona 


uwaa 7 
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Adonai, de ſede ſanctà Maiefta- 
tis tuæ, & miſcrere mei, & pro- 
pter miſericordiam tuam, ab ifta 
peftilentià me libera. 
Weyrzy ná mie Panie 86 
moy / Wßechmogacy / 3 ſtoli⸗ 
ce świetey Maieſtatu twego / 
y zmitny fie nademna / y dla 
miłosierdzia tweß / od tey za⸗ 
rásy rác mie uwolnić, | 
8. Salus mea tu es, ſana me & ſana- 
bor, ſalvum me fac & ſalvus ero, 
Amen. 
Sbówienie moie ty leſtes / 2 
zdrow mie 4 bede ۵ 
nym / zbaw mie / a beoe zba⸗ 
wionym. Amen. 
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(ane feguitur BENEDICTIO‏ 
„iterarum [upra ſcripturam, gue‏ 
feri debet à Sacerdotibus pof Misa,‏ 
antequam [acra paramenta‏ 
deponant.‏ 


Adiutorium noftrum in nomi- 
ne Domini, 
Qui fecit coclum & terram. 
Dominus vobiſcum, 
Et cum Spiritu tuo. 
Oremus, 
Dre Omnipotens, bonarum vir- 
tutum dator, & omnium benedi- 
tionum largus infuſor, fupplices te 
rogamus, ut manibus noftris, opem 
tux benedictionis infundas, & hos 
characteres aclitteras, ad abigen- 
dos daemones, morbosq; pellendos, 
tua revelatione praeparatas, virtute 
&. Spirits, bene ¥ dicere digneris, 


& 


d 


A 


A 
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& omnibus eis utentibus, ſanitatem 
mentis & corporis, & gratia fanctifi- 
cationis benignus concede; ut in 
conſpectu tuo ſancti & immaculati 
atq; irreprehenfibiles appareant, & 
infidias latentis inimici, per auxilium 
miſericordiæ tuse clementer effugi- 
ant. Per Dominumnoftrum &c. 
Or emi. 

Omine IÉSV Chriſte, qui volui- 

fti pro mundi redemptione de 
Virgine nafci ۾‎ circumcidi, à Iudaeis 
reprobari, aluda traditore ofculo 
tradi, vinculis alligari, ficut Agnus 
innocens ad victimam duci, atq; in 
conſpectu Annæ, fpinis coronari; 4- 
>- cüleoclavorum perforari, in Cruce 
levari, inter latrones reputari, felle 
& aceto potari, ab hominibus blaf- 
phemari, lanced vulnerari, & candem 
in cruce mori, Per has ſanctiſſimas 
pacnas& paſſiones tuas, quas ego it 

AWG digaus 
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| dignus recolo, & ſuppliciter te oro; 
de loco iſto, & de domibus eius, & 
de omnibus incolis eius, & de me ſet- 
vo tuo, & de omnibus quicunq;eper 
| litteras & charactereshos, invoca- 
| verint Sanctum Nomen Tuum: ex- 
| pellasomnesinfidias diaboli, & frau. — | 
des, & peſtem, & ad priftinamfanira- “4 
tem, hunc locum & omnes habitato- 
res eius, me quoque indignum famu- 
| lumtuum,& omnes quicunque figna. 
ti fuerint hoc figno ſanctificationis 
tuæ perducere digneris, fracto vin- 
culo cuiufcunds gentis maligne, A. 


| Deinde dicat Sacerdos fequentia. 
| Verba Sancti Zacbari«. i 
| N Aledicti & excommunicati. & 
blafphemi daemones, in virtute 

Verborum iſtorum, Meſſias, Emma- 
nuel, Sabaoth, Adonai, Athanatos, | 
Iſchiros, Eleyfon, Tetragramma- ۱ 
: ton. E 
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ton, vos conſtringimus, vos priva: 
mus, vos expellimus ab iſto loco, & 
ex domibus eius, ubi fuerint hac fi- 


gna Dei: & praecipimus vobis ut 


nonhabeatis poteftatem,per peftem 
nocere corporibus habitantium 1n 
co. Ite,ite, ite maledicti in ſtagnum 


. Ignis; ite ftatim ad loca vobis dept- 


tata, & nunquam hucaccedatis. Im- 
perat vobis DEVS PATER, imperat 
vobis DEVS FILIVS, imperat vobis 
DEVS SPIRITVS Sanctus, imperat 


, vobis Sanctiſſima TRINITAS Vnus 


۱ 


~ 


a 


„ Dens.Difcedite maledicti daemones 


in nominc Dei noftri IESV CHRI- 
STI, qui venturus eft iudicare vivos 
& mortuos, & ſæculum per ignem, | 
Amen. 
Oremus. 
Dai culpa offenderis, pœni. 
tentia placaris, preces populi cui 
| füpplicantis propitius refpice, & fi- 
gala 


سو ہے — —— — 


tis noftris meremur, averte. 
DE" qui iuſtificas impium, & non: 
vis mortem peccatoris, maieſta- 
tem tuam ſuppliciter deprecamur, 
ut famulos tuos de tua mifericordià. 
confidentes, coclefti. protegas beni- 
pnus auxilio, & affiduà protectione 
conſerves ut tibi iugiter famulentur, 
& nullis tentationiboà te ſeparentur. 
Enedictionem tuam Domine po- 
pulus fidelis accipiat, qua corpo- 
re falvetur & mente, & congruam. 
tibi exhibeat fervitutem, & propiti- 
atioms tue beneficia femper inve- 
niat.. 
Oncede nos ſamulos tuos quæſu- 
“mus: Domine Deus, perpetua | 
mentis & corporis ſanitate gaudere, 
& gloriosà Beats Marix femper 
Virginis interceſſione, à præſenti li- 


berari triftitià, & aeternd perfrui læ- 
titi, | . 


NA nobis quæſumus Domine, pie 
petitionis effectum, & peftilen= 
tiam, mortalitatemqs propitiatus a: | 


verte, ut mortalium corda cogno- 
feant, à te mdignante, talia flapclla 
prodire, & te miferante.ceflare. Per 
Dominum noftrum 7+ | 
Deinde aſpergat eas Sacerdos Agua 
beneditidin modum crucis. 


Też Modlitw po Poliku dia uży: 


wania ludziom proſtym kla- 
ی‎ ens dy fie. I Re 
Ose YOBecbmogocy whyttieg 
dobra dawco / y ۵۹ 
blogoſtawienſtwa 3230080 obfite 
pokornie éi£ prosiemy/ abyś na 
651:16 ꝛak naß ych wlat dary 4 
goſtawienſtwa twoiego / y to pi⸗ 
fino albo Litery na odpedzenie 
czart ow / y uleczenie choꝛob / 6 
twoim obig wie niem zporzadzo⸗ 
می‎ ap lie/ 


۹ 
, 
I 
| 


— STS ہے‎ 


ne / moca Duchć twego Swiete⸗ 
go btogo ſtawie raczyt / ۸ 
tkim ich 3630061 / 30۲6 
| 606۷ ciatá / y láffiposimiecdias 
| cey kaſkawie wy Gy ébyfiny 
przed obliczem two im / swiedi y 
niepokalani y bes przygany / ſta⸗ 
wie fler y naiaz dow potaͤiemneg 
| nieprayiaciela/ 34 pomocą mitos 
bierdzia twego / beſpiecznie niść 
| miogli/ przes Pand naßego zc 
| cModlmy fig. 

۱ Parte IEZV Chryſte / toꝛys 
dla odkupienia awidtds Pans 
ny fle narodzie / obrsesány bydz / 
od zydow oſkarzony y pobánbioz 
| ny/ od Judaßa zdrayce pocalo⸗ 
waniem wydany / ſtrepowany / ia 
ko niewinny Bórdnef nd sábicie 
prowadzony / y pꝛzed Anaßem 
| Cierni? ukoronowany / gwozdzmi 

przybity / na rz yzu zawießony / 
۱ mis dzy 


— — %); / ñ ; ̃ ZN 
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۳ SE ah چو ے۔‎ 


miedz y lotꝛami pocʒytany / zo leg 
y octem polon / od ludz i bluznio⸗ 


cow iego / y odemnie ſtugi tweß / 
y od 06۱6۲ با‎ 
przez Litery y piſmo to / Imienia 


€i y zdrady / yzarazyz ) ۶ 


tiem pobwieconym 316162111 bez | 


ny / wlocznia 6 
na krzyzu umrzeć 1860168, Przez 
te naswietße meti y dolegliwo⸗ 
bci twoie / ktore ia niegodny ۵ 
pómietywam/ pokornie cie prog 
ße / abyb 3 mieyſca tego / yz do⸗ 
mow ie / y od wßytkich mießkan⸗ 


Swietego rwego wzymóć be da / 
odpedzic wßelkie ßatanſtie zaſa⸗ 


wße g zdrowia mieyſce to y wßyt⸗ 
tich w nim mießkaia cych / y mnie 
też (lutte twego niegodnego / y 
wßytkich ktorz yk olwiek tym zna 


da / przyprowadzle rachyt / ru 


ßywßy moe y westy iakiegokol⸗ | 
52 wick | 


— — . — m ————— 


wieć narodów złośliwego, Amen. 


5. Zacharyafsa ſto wa, ktore także 
mais bydź mowione. 

P Rzekleci / y wykleci / y blusniets 

cy cartowie / moca tych ſtow / 
Meſſias, Emmanuel, Sabaoth, Ado. 
nai, Athanatos, ( ۵100 Bog niez 
| śmertelny ) Ifchiros, (abo Bog 
mocny) Bleylon, (abo Bog miz 
Toßieꝛny) Tetragrammaton (abo 
niewoyſtawie ne Imie Boſkje) 
was obowiezuiemy / was wyga⸗ 
Niamy / ywas ۷ 
ſca tego yzdomowiego/ gdzies 
kolwiek bedą znaki Boſkie; y 
przykazuiemy wam / ćbyśćie nie 
mieli mocy / pr3es 36۲4486 4 6 
éiálem mießkaiacym na tym 
mieyſcu. Idzceie / idzeie / idzeie 
przekleci do ſtawu ogniſtego / idz 
Cie zaraz na mieyſea wam naͤzna⸗ 
czone / 


W, 7 é m. „se. > — — m — — — —— ——— -y e 
<< 


| 
czone / y nigdy tu nie przyſtspuy⸗ 
cie, Roſkazuie wam Bog Oclec | 
۲ wam Bog Syn / roftda | 
znie wam Bog Duch S. rozkazu⸗ 
ie wam Przenabwietßa Troyca / 
led yny Bog. Odſtapeie przer le⸗ 
ci duchowie / w mie Boga nda | 
ßego IEZ VSA CHRYSTVSA, ftos | 
ry ma przyść ſadzie żywych y ۵ 
mar lych / y bwiat wßytek w ogniu 

۱ Amen, | 

| cModlmy Jię. 

| POsektory fie gra echami ura- 

| 306/ ã pokuta błagany by⸗ 

waß / na prośby ludutwego / ۶ 

۲ ۳۵۲۱۱۵ ciebie btlagaiacego / róg 

milos iernie weyrzec / a biegnie | 

wu twego / ktore za grzechy nape | 

zaſtuzyliſmy / oddalic. ۱ 

BX ktory ufprawiedliwia | 
niezboznego / Á nie pragnieß 

śmierći grzeßnika / Maieſtatu 


twego 


tego pokornie prosiemy/ Abyś 
ſtugi twote / wmifosierdsiu two, 
imufaiace / niebieſła pomocg taz 
ſkawie bromt / y wuſtawich ney o; 
bronie zachowywał / aby tobie 
56984 fłużyli/ a zad nemi potufiz 
mi od ciebie oddaleni nie byli, 
Logoſtawienſtwo twoie 1۵ 
nie / lud wierny niech odbieꝛze / 
aby y na ciele zdrowym był y na 
dußy / a tobie przyſtoyng niech 
od dale uſtuge / y dobrodzieyſtwa 
3 miłosierdzie tweg niech 6 
snávopie, — بے‎ 
da nam fługom two im / pro 
siemy Panie Bode / vo 4 
Guns zdrowiu Dube y élatá se: 
ſtawac / a za chwalebna pꝛzyczy⸗ 
na Przebłogfłiwioney ۲ 
zaͤwße Paͤnny od przytomnego 
ſmutku bydz uwolnionemi / y wie 
eznego zazywac weſela. 


Bag 


—— 


R Ac nam dae paͤnie probiemy 
1۱ hnabozney prozby naßey ſku⸗ 


tek / a powietrze y zaraze wßelka 
od nas kaſkawie oddalic / aby m 
ludzkie ſerca poznaty / ze od Cie | 
bie zaͤgniewanego takowe bicze 


pochodze / y za 66۵۵۱۱۱۶ ۶ 


dziem uſtaig. Przez Pana naße⸗ 
go Jezuſa Chryſtuſa ꝛc. Amen. 
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O Krzyzyku $. Benedikta, yo Mo; | 


۰ e r . 1 
dlitwach y Literach, ۰ Zacha: 
Oe | e رج"‎ € 
ryafza krotkie objasnite; 


DIC. | 

O SoA و زو و‎ ábofffetalu S. 

^^ Benedyted należy/ wiedzieć | 
trzebd/ ze ten Swiety / 3 dziecin⸗ 
nych [at zaͤraz / ná fube Bos 
powotany badac / w Krzyżu fie | 


Chr yſtuſowym kochal. ۱ 


OU ی ا ن‎ —— MS 
a — = Bee an wwa a T 
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Pokaͤzuia w Rzymie Obraz Pp. ^^ 
| Llasvoie tßey / gdzie Dogarod3is ۱ 
ll ca / dziec iatko Pana IEZVSA ná 
| prówey rece dzierży, : ap. IEZVS 
| 205 ۲3۷ wlewey rógóe trzyma 
przed Erorym Obraͤzem / moolic 
ſie zwykt byt S. a a 
| málymbeooc/ iako 60۱۸۵ Go dis — 
ſtorykowie. 
A ٤ Sublackim / 
dotad chowaig mosiesny Krzyß / 
ktory miał w iaſkini / przez lat 
tr3y mießkaige S. Benedykt. 
Wielkich 345 rzeczy / 8 
swietym / dokaͤzowal S. Benes 
dykt: w Zywocie iego / w Rozd. 
| 2. öwiadczy S. Grzegorz Wielki — , 
kiedy Zarnego ptaßka / koſa pies 
Ekielneg / ktor y go nie Gyftemi mys 
| $lámi kubit / Brzyżem Swietym 
| odpedzil. Porymgdy famem — ; 
| prsesegnaniens y 2 0 ód 
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a 
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A 


7 ۳ * X 
aru ا‎ : : 


ks stluPl/ w ktorey €méigne pes | 
dano bylo ۰ E 
Takze vo R030: 8 
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cart omomit był Bracia / kto⸗ 


ray rozumieiac ze Klaßtor gore / 
z alewac wodo chcieli/ S. Benes | 
Ditt kaz al Braciey Krzys 6: 
ty nã oGdch Gynić / zaczym oba⸗ 

czyli 13 ognia nie byte / ale obtuda 
tylko. ۱ 

Jeden też 25۲6/۵146 przed 
ſtotem S. Benedykta / poczał 
Dardo mysleć w fercu ſwoim / co | 
poſtꝛzegßy w uchus. Benedikt 
upomniai Brata / aby pyßne my⸗ 
Sli odrzucił/ d Krzyzem S. ſerce 
ſwoĩe przezegnat. 

Przetym / rozkazuie S. Benes 
dikt wRozd. ys. Reguly ſwoiey 
aby SaPonnif karte Profeſsiey 
ſwoiey Krzyzem S. naz naczyt 4 
utwierdzit. Owe w Arsyiu S. 

wielka 
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end ow czynit. 

Jakoß Krzyż S. ieſt Tarczo 
btogoſtawiona / ktora wßelkie 
diabelſkie poſtrzaly y ۰۰ط‎ / od⸗ 
„biidć możem, 

Czego też y S. Bernat nay, 
Serm. de 7.Spiritib. Zdy/$e prawi 
Duch kiala, do miękkich, Puch swid- 
ta doprożnych, Huch złośći, do o. 
firych mow podwodźiszdczym kiedy 


"myślidka, około itd przycbodzi ud 


nas, naprzykład ônapoiu,ô iadle, ô 
fhbduin, y o tym podobnychrzeczach, 
do wygody cidtu ſtuacych, d cbetkd 
do tych rzeczy w nas pow/taie, tedy 
zapewne wiedzmy, ⁊e to ieſt, Duch 
Ciała, ktory w uas rozprawuies kto- 
ne go, jako przećiwnika,odrzycaymy 
mowiąc, Ids prec ßatanie / Vade 


retro Satana: bo nie to radxiſoco ie/t 


at 


wielka ufność miał zawße ten ftu ^ 
ga Bozy / y Brzyżem nie malo 


وی . 


umme 
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ùi wah «nA PUR o QUE 2» Mu جس کین‎ 
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13% لغ جو‎ Boza, dletwoid mądrofika, 
۱ | eff nieprzytazna Bogu. to 2 
ty Bernat. 1 
7 Sazywaymyz tedy tak 2 
' | Gney broniey/ w kaddey potrze⸗ 
| | bienafeys a mocy ostelnosc S. 
| Rrsyżć/ wßytko nam / w ۶ 
4 obroci; ideo Wody gorzkie ) E- 
| Xod. 15.) od 31 0060۰ 
go przez Moyzeßa / we ſtodkie fix 
odmienity. 
| 4 o Modlitwach y £iterác) S. ۶ 
| 004۲۸64 Biſtupa Jerozolimſtiego / 
| Erom tego / co Leuchaͤrdus Anttochenſtt 
Pätryaͤrcha ná Tridenſtim Conciltum ` 
f Oycony byt pożytecznie s&leétt: swiad⸗ 
y Franciſcus Salaras Biſtup 7 
; Kory tes byt né onymze Trydenſkim 
Concilium / y ſtutku tych Liter ۶ 
go Faͤchaͤryaßa doz nat / ze przeb ۵ 
fet lat w Konſtaͤntynopolu byto 6 
tak ſrogie powietrze / ia ko Greccy 2 
ſaͤrze swiadcza / je Żywych nie flaw aͤto 
lud / krorzyby mogli powtetrzem ۶ 
tych w żiemie grześć/ w onym tedy ۵ 
raniu 


ert — — 
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tants 1612/۲۲۹۸ gdy 1 
۴۵۱۸۱۴ modlit fie 3 lud mt tE ginace⸗ 
mi / miat obiaͤwiente / aby Ei / ktorzy refs 
cze zy wi zoſtawoͤli / te Pitery S 34 مج‎ 
> md Frosy w wtelfiey swlatobltwo⸗ 
ei zytac / in; dawno zeßedt był 5 tego 
świśtó/ ) przy fobie nos ilt; 36 ktorych 
obrong/ od oney zarazliwey émtertelnog 


set / wolnymt potym zoſtaͤlt. Go pos ` 


mentony Autor Salaras. 

A 3á takie dobrodʒieyſtwa ngs 
rodowi ludzkiemu / iako wA va 
zu S. Benedykta / tak tez wMo⸗ 
dlitwach S. Jacharyaßa / ohwiad 
Gone/niech bedzie Geść y chwała 
35003 wTroycy iedykenu/ 
e Amen. 


faden naboiny Sas | 
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